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Metsa nõiduwus. 
Ants rändas warsti pärast seda jällegi metsas. Nüüd paistis metsakohin tema meelest 

üsna teine olewat; tal oli, nagu tahaks puud temale midagi sosistada, ja ta mõtles kõige 
selle peale, mis ilus metsaneiu temale oli ütelnud. 

Kui ta nõnda sügamas mõttes edasi rändas, oleks ta ometi peaaegu ühe ussikese peale 
astunud, kes teest üle lookles. Ruttu kargas ta aga kõrwale ja ussikene wõis rahulikult 
edasi minna. 

Kui ta siis põõsaste wahelt läbi puges, tõusis tema ees korraga üks wäike linnuke lendu 
ja wilistas kaeblikult. Muidu oli Ants rõõmu tundnud, niipea kui linnukese healt kuulis; 
sest ta teadis, et siis mõni linnupesa ligidal o l i ; ja kui tihti oli ta siis linnukese pesa wälja 
otsinud ja wäikesi linnupoegi silmitsenud, ilma et wana linnu kurtmist oleks kuulanud. Täna 
aga ruttas ta edasi ja linnukene lendas tagasi ning jäi jälle rahulikuks. 

Seal libises üks sisalikukene läbi kuinianud lehtede! Muidu oli ta küll kohkudes seisma 
jäänud, kui lehed kohisesid, täna aga waatas ta rõõmuga, kudas sisalik ruttu kõrwalc lippas. 

Orawad, keda ta muidu alati taga ajas, et nende kargamise üle rõõmu tunda, jättis ta 
täna rahule, ja paistis, nagu oleks need seda ka märganud; sest nad jäid rahulikult okste 
peale istuma ja silmitsesid Antsu uudishimulikult. 

Kui ta pika rändamise järele jälle wana tamme juurde jõudis ja tema warju maha 
istus, nägi ta suurt mardikat, kes selja peal maas oli ja ilmaaegu ennast jälle jalgade peale 
püüdis ajada; ruttu pööras Ants ta ümber ja rõõmsa suminaga tõusis mardikas tiibu lao
tades õhusse. 

Ants istus nüüd tamme tüwe najale nii maha, et allikat selgeste näha wõis, ja wahtis 
üksisilmi sinna, sest ta lootis, et metsaneiu jällegi ilmub. Aga see ei ilmunud. 

Waheta wahtimine wä sitas teda aga, ja ta silmad waosid kinni, esiti üks, siis ka teine. 
Korraga ilmus jälle ussikene, kellele ta ennist teed an 'ld, ja waata, tal oli kroonikene 

pea peal, ja warsti ligines ta sisalik ja ta nahk säras kui kulo. 
Jah — ja mis see oli? 
Ussikesest sai korraga ilus, sirge neiu, kes seljas hiilgawat hõbekleiti ja peas sarawat 

krooni kandis. Nagu kuningatütar. Ja sisalik muutus toredaks rüütliks, kel kuldroheline 
raudriie ümber. See oli wististe mõni kuningapoeg. 

Kuningapoeg kummardas kuningatütre ette ja mõlemad hakkasid üksteisega lahkeste kõne
lema. Siis istusid nad pehme sambla peale kui waiba peale maha. 

Seal liginesid ka inimesed punastes kuubedes ja pikkade punaste suletuttidega — kas ei 
olnud need orawad? — Need kargasid ruttu oksalt oksale, puust puusse ja tõid kuningapojale 
ja kuningatütrele kõige kallimaid toitusid toredates nõudes, mis wälja nägid nagu õõnistatud 
tõrud ja pähtleb, aga nad särasid tui kuld ja hõbe. 



Mõnusa suminaga tulid todumesilased ja metsmesilased; neid wõis aga ka waewalt weel 
ära tunda, nii toredad nagid nad wälja, ja käes olid neil ilusad lilled — need särasid nagu 
kallist metallist karikad ning peekrid. 

Nendes oli wististe ka kallis ja hea jook, sest kuningapoeg ja kuningatütar jõid sealt 
seest ja said ikka rõõmsamaks ja rõõmsamaks. 

Liblikatest, kes neid alatasa ümbritsesid ja neile oma kirjude tiibadega tuult lehwitaad, 
lendasid mõned äkitselt ära, ja warsti kostis õhust kohin, ja puude okstele istusid suured l in
nukarjad. Ka neid oli raske ära tunda; sest nad nägid wälja kui moosekandid, kes suurte 
pidude ajal pidurongide ees sammuwad. 

Nüüd seati muusikariistad häälde, ta tui siis muusika üsna tasakesi kostma hakkas, laulis 
prõua Ööpik oma kõige ilusama laulu. 

Selle järele kostis köwem muusika; kajasid wiiulid ja wiled, pasunad ja passid, paukusid 
trummid ja kõiksugu teised löökriistad. 

Ikka wounsaminc mängisid moosekandid ja itka rõõmsamaks said kuningapoeg ja kuninga
tütar. 

Wiimaks tõusis kuningapoeg üles, kummardas kuningatütre ette sügawaste, pakkus talle 
oma käewarre ja hakkas temaga rõõmsaste tantsul heljuma. See ole ülitore waade ! 

Nüüd liginesid ka torwikukandjad kirjude küünaldega ja tantsisid noorepaari ees. Selle 
järele seati õige pulmarong korda. Kõige ees sammusid moosekandid, siis tul i pruutpaar, siis 
terwe kojaseltskond. Torwikukandjad piirasid oma kirjude tuledega terwet seltskonda, mis süga
wasse metsa läks. Muusika wähcnes ja wähenes, kuni ta wiimaks üsna kustus. 

Imestades hõõrus Ants oma silmi, nii ilusaid asju ei olnud ta weel iial näinud! Ta l 
oli, nagu oleks ta ise tantsust wäsinud olnud, sellepärast sirutas ja ringutas ta, kargas üles, 
ruttas allika juurde ja karastas ennast jaheda weega, mis temale weel iial nii hea ei olnud 
maitsnud. 

Siis läks ta koju. 
Õhtu langes juba metsa peäle ja sellepärast lendlesid ka juba jaaniussikesed tema ümber, 

nii et ta teed wäga hästi leida " 'us. Need tuletäpikesed aga tulid wististe kuningapoja ja 
kuningatütre pulmapidust, kust i^.ulesid tehti. 

US. 
Ma rändan kaugel metsateel Oks räägib teise oksaga, 
kui paradiisis õhtu eel: leht jälle teise lehega, 
lind annab linnule siin suud, nii terwe suure metsa fees 
siin kõnelewad põõsad, puud. on kõigil kõlaw kõne ees. 







Weewaim. 
Juba tihti oli ema wäikesele Peetrile ütelnud: „Peeter, ära sa Jumala eest wee äärde 

mine!" Aga Peetrikene mängis kangeste hea meelega selge oja kaldal, niisama ka suure tiigi 
ääres ! 

Wee ääres ja wee sees seisid ju kõige ilusamad lilled. Kui saladuslikult wulises wesi, 
tuna ta tasastest kiwikestest üle hüppas ! Ja kui selgeste wette waadati, siis nikutas sealt alati 
lahke näoga pea wastu. 

Seal all wees pidid siis wististe ka lapsed olema, kes rõõmustasid, kui neile naerdes otsa 
waadati. Seda oli Peeter näinud, kui ta kord õekese seltsis tiigi ääres mängis. Seal olid 
nad üsna selgeste weepöhjas kaht last näinud, tütarlast ja poisikest, need tegid esiti üsna 
imestanud näo, just nagu Peetergi oma öega, kui nad weepöhjas lapsi nägid. Kui siis aga 
Peeter ja Else naerma hakkasid, naersid ka weepõhja lapsed kaasa. 

Jah, naljakas küll — weelavsed tegid kõik järele, mis mõlemad lapsed ülemal ees tegid. 
Kui nad ülewal rõõmsuste käsi plaksutasid, plaksutasid ka wcelapsed knsi. Need wiskasid ka 
ilusaid kiwa, kui Peeter ja Else seda ees tegid. Peeter oli ühe lillekese murdnud ja tahtis 
seda wette wisata, weepoisike tegi sedasama wastu. Lapsed kilkasid rõõmu pärast. Seda kuulis 
ema, jooksis nende juurde ja wiis nad tuppa. 

Peeter ei suutnud mõista, miks ema nii kartlik oli ja ei tahtnud, et ta Else seltsis wee 
ääres mängis. 

Ema aga jutustas lastele kodus weewaimust, kes inimeselapsi alla wette tõmbawat ja 
neid oma käte wahelt enam wälja ei taskwat. 

Weewaimu ei olnud Peeter aga iial näinud, ja tal oli soow teda kord näha saada. 
Gt waim kuri wõiks olla, seda ta ei uskunud, sest ta arwas, et need lahked lapsed, keda ta 
mängides wee sees näinud, weewaimu lapsed olid. Sellest järeldas ta, et kui lapsed nii lah
ked wõiwad olla, siis ka nende isa tige ei wõinud olla. 

Kord, kui ema ühel ilusal suwepäewal kodust ära oli läinud, mängis Peetritene üksipäini 
aias ja jõudis wiimaks ka suure tiigi kaldale. Niipea kui ta wette waatas, oli rõõmus poisike 
ka juba seal, nad nikutasid üksteisele pead ja wiskasid üksteisele lillesid. Gt seal õige palaw oli, 
siis wäsis Peeter ära, lõpetas mängimise, heitis rohu sisse pikali ja uinus peagi magama. 

Waata, seal tuli korraga weest palju ilusaid lapsi, poissa ja tüdrukuid; neil kõigil olid 
kerged riided seljas, pärjad ilusatest weeroosidest peas ja hiilgawad helmeread kaelas. Nad 
heljusid wee kohal ja mängisid kõiksugu mängusid. Ilusate konnakarpidega ammutasid mõned 
nendest wett ja walasid seda seltsimeestele wallatult pähe ja õla peale. 

Teised puhusid konnakarpide peal nõnda, nagu lapsed muidu pasunat puhuwad, ja warsti 
hakkas terwe seltskond tantsu keerutama. 

Siis ujusid ka kalad kuni tantsijate jalgade juuroe ja mängisid kaasa. Ikka kiiremaks ja 
kiiremaks muutus weelaöte tants, nii et selgeste riiete lohisemist wõidi kuulda. 



See oli tore nähtus — tore ja algupäraline! 
Äkitselt aga wilksatas kusagilt hele walguseaga ja kõmatas wali pragiu. 
Peeter kargas ehmatades üles. Mängiwad lapsed olid kadunud, pime oli taewas ja segane 

muidu ui l selge wesi; ka ei olnud ta enam nii salalik kui muidu, waid laine weeres laine ja» 
reie laksudes kaldale. 

Kui Peeter weel kord sinna sisse waatas, nägi ta all üht kuju, kel wihaue uägu ja 
sassis juuksed olid. Kahtlemata oli see weewaim, kes oma lapsed praegu wihaselt paukudes 
oli minema saatnud. 

Täis hirmu jooksis Peeter koju; tema taga pahandas weewaim sügawa healega; fee kostis 
kui kange kõu ja suured weekiired saatis ta poisile pilwedest weel järele. 

Kodus olid kõik juba Peetri pärast suures mures oluud: teda oli igalt poolt otsitud, ja 
keegi ei olnud aimanudki, et ta sõnakuulmatalt tiigi kaldale oli läinud. 

Nuttes jutustas ta nüüd, mis temale seal juhtunud, ja tõotas mitte iial euam üksi wee 
äärde minna. 

Weewaim oli ometi õige kohutawa uäoga olnud ja talle hirmu peäle ajanud. 
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Hoiatus. 
Wete ligi ärge tulge! ligineb üks lapsuke, 
Kes teist seal ou wäga julge, weewaim teda kaenlasse 
see wõib sisse kukkuda kohe, kohe tahab wõtta, 
ja seal ära uppuda. kui laps eemale ei tõtta! 
Wee sees lamab hirmus mees. Selleparast hoia sa 
tiigipõhi tema ees, eemale weest hirmuga, 
selle peäl ta ootab saaki et ei tema saagiks lange, 
ootab, keda saab ta haaki. kes sind hirmutama kange! 

Õpi, õpi hoolega, 
et wõiks saada targaks sa! 






